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►B PADOMĒ SANĀKUŠO DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJU LĒMUMS

(2005. gada 30. maijs),

ar ko nosaka termiņu saistību attiecināšanai uz 9. Eiropas Attīstības fonda (EAF) līdzekļiem

(2005/446/EK)

(OV L 156, 18.6.2005., 19. lpp.)

Grozīts ar:

Oficiālais Vēstnesis

Nr. Lappuse Datums

►M1 Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Lēmums 2007/792/EK
(2007. gada 26. novembris)

L 320 31 6.12.2007.

Labota ar:

►C1 Kļūdu labojums, OV L 43, 19.2.2008., 40. lpp. (2007/792/EK)

►C2 Kļūdu labojums, OV L 352, 31.12.2008., 63. lpp. (2007/792/EK)
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PADOMĒ SANĀKUŠO DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJU
LĒMUMS

(2005. gada 30. maijs),

ar ko nosaka termiņu saistību attiecināšanai uz 9. Eiropas Attīstības
fonda (EAF) līdzekļiem

(2005/446/EK)

PADOMĒ SANĀKUŠIE EIROPAS KOPIENU DALĪBVALSTU VALDĪBU
PĀRSTĀVJI,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras
reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no vienas puses, un
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts
Kotonū 2000. gada 23. jūnijā (1), turpmāk tekstā – „Partnerattiecību
nolīgums“,

ņemot vērā Iekšējo nolīgumu starp dalībvalstu valdību pārstāvjiem,
tiekoties Padomes sanāksmē, par to, kā finansē un pārvalda Kopienas
atbalstu saskaņā ar Finanšu protokolu Partnerattiecību nolīgumam (2),
turpmāk tekstā – „Iekšējais nolīgums“, un jo īpaši tā 2. panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Partnerattiecību nolīguma I pielikuma (Finanšu protokols) 5.
punkts paredz, ka Finanšu protokola kopējā summa, ko papildina
no iepriekšējiem EAF pārskaitītie atlikumi, attiecas uz laikposmu
no 2000. līdz 2007. gadam.

(2) Partnerattiecību nolīguma I pielikuma (Finanšu protokols) 7.
punkts un Iekšējā nolīguma 2. panta 3. punkts paredz, ka saistību
un izmaksu realizācijas pakāpes novērtējums ir pamats novērtē­
jumam par jauniem resursiem, kas būtu vajadzīgi pēc spēkā esošā
Finanšu protokola termiņa beigām.

(3) ES Deklarācijā par Finanšu protokolu, kas pievienota Partnerat­
tiecību nolīgumam kā XVIII deklarācija, norādīts, ka, novērtējot
nepieciešamību pēc jauniem resursiem, pilnīgi ņems vērā datumu,
pēc kura 9. EAF līdzekļi netiks piešķirti.

(4) Tādēļ saskaņā ar Iekšējā nolīguma 2. panta 4. punktu pirms 9.
EAF termiņā beigām būtu jānosaka datums, pēc kura uz 9. EAF
līdzekļiem vairs nevar attiecināt saistības un kuru vajadzības gadī­
jumā var pārskatīt,

IR PIEŅĒMUŠI ŠĀDU LĒMUMU.

▼M1

1. pants

1. Datums, pēc kura Komisijas pārvaldītos 9. EAF līdzekļus vairs
nepiešķirs, ir 2007. gada 31. decembris, izņemot atceltos atlikumus un
summas, ko piešķir sistēma, ar kuru garantē stabilizāciju no lauksaim­
niecības pamatproduktu eksporta gūtajiem ieņēmumiem (Stabex)

▼B
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(1) OV L 317, 15.12.2000., 3. lpp. Nolīgumā jaunākie grozījumi izdarīti ar ĀKK
un EK Ministru padomes Lēmumu Nr. 2/2004 (OV L 297, 22.9.2004.,
18. lpp.).

(2) OV L 317, 15.12.2000., 355. lpp.



saskaņā ar EAF, kas izveidoti pirms 9. EAF, un 9. EAF piešķīrumu
atlikumus, kas paredzēti, lai finansētu Francijas Klusā okeāna reģiona
AZT vienotajā programmdokumentā minētos pasākumus. Minēto
datumu vajadzības gadījumā var pārskatīt.

2. Pēc 2007. gada 31. decembra atceltos atlikumus un summas, ko
piešķir sistēma, ar kuru garantē stabilizāciju no lauksaimniecības pamat­
produktu eksporta gūtajiem ieņēmumiem (Stabex) saskaņā ar EAF, kas
izveidoti pirms 9. EAF, pārvieto uz 10. EAF un piešķir attiecīgo ĀKK
valstu un AZT indikatīvajai programmai. Datums, pēc kura Komisijas
pārvaldītos 9. EAF līdzekļus vairs nevarēs piešķirt, lai finansētu Fran­
cijas Klusā okeāna reģiona AZT vienotajā programmdokumentā minētos
pasākumus, ir 2008. gada 30. jūnijs.

3. Ja 10. EAF stājas spēkā pēc 2007. gada 31. decembra, 9. EAF
atlikumus vai atlikumus no iepriekšējiem EAF un minēto EAF projektu
atceltās summas var piešķirt laikposmā no 2007. gada 31. decembra līdz
brīdim, kad stājas spēkā 10. EAF; tādā gadījumā minētos atlikumus un
summas izmanto tikai, lai nodrošinātu ES pārvaldes darbību un segtu
sākto projektu uzturēšanas izmaksas, līdz stājas spēkā 10. EAF.

4. Ieņēmumus no procentiem par EAF apropriācijām izmanto, lai
segtu izmaksas, kas ir saistītas ar 9. EAF resursu īstenošanu saskaņā
ar Iekšējā nolīguma par 9. EAF 9. pantu, līdz stājas spēkā 10. EAF, bet
pēc tam ieņēmumus rezervē atbalsta izdevumiem saistībā ar EAF, kā
noteikts Iekšējā nolīguma par 10. EAF 6. pantā.

2. pants

▼C2
(1) Datums, pēc kura vairs nevarēs piešķirt procentu likmju subsī­
dijas, ko pārvalda Eiropas Investīciju banka (EIB), ir 2007. gada
31. decembris vai datums, kad stājas spēkā 10. EAF, atkarībā no tā,
kurš no tiem ir vēlāks. Minēto datumu vajadzības gadījumā var
pārskatīt.

▼M1
2. Pārējos atlikumus un atlīdzināmās iemaksas, kas piešķirtas EIB
pārvaldītā ieguldījumu mehānisma finansēšanai, izņemot saistītās
procentu likmju subsīdijas, pārvieto uz 10. EAF, un tās paliek piešķirtas
ieguldījumu mehānismam.

▼B

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā publicēšanas dienā Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

▼M1
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